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ЧИТКА ПЬЕСЫ

Окончание. Начало см. М 41, 42,

2002 г.

МАГИСТР (сдает позиции, надева-

ет недостающие детали костюма

Фридриха Великого): Аааа... Это ты,

мой Джованни. Все о бабенках мечта-

ешь? Когда-нибудь они тебя погубят.

(Делает несколько ишгов.) Видишь,

какая у меня стала походка? А из-за

кого? Из-за женщины. Прежде чем

иметь дело с женщинами, надо загля-

нуть им в медицинскую карту.

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Ну и дура же ты. В те времена не бы-

ло никаких медицинских карт.

МАГИСТР: А ты со своими телка-

ми бог весть что вытворяешь. Мне че-

рез стенку все слышно! (В бешенст-

ве.) Расшалился, блин, на старости

лет!

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Оставьте этот тон, государь! Без этих

утех мир потерял бы всю свою пре-

лесть. Не стоило бы даже выходить из

дому. Или мыться. А благодаря этим

птичкам хочется отведать всего.

МАГИСТР: А я вот обожаю войны.

И своих офицеров. Крепкие ребята,

только умирать боятся. А может

быть, они хотят жить вечно?

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Ну, войди же в роль.

МАГИСТР:А пошел ты...

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Что это наш король так гневается?

МАГИСТР:Ну, скажи мне. Только

честно. Что тебе дает это свинство?

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Мой государь! Мне страшно, что

жизнь уходит.

МАГИСТР: А с каких это пор,

блин, ты дорожишь жизнью? В тече-

ние всего нашего супружества мне ка-

залось, что ты вынуждаешь себя жить.

Только и делал, что валялся на диване.

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Это видимость. Во мне бушевал скры-

тый огонь. Охвативший мои чресла на

долгие годы. Да будет вам ведомо, го-

сударь, что девочки ценят пожилых

поклонников. Впрочем, откуда вам

знать, ваше величество, вы же предпо-

читаете офицеров.

МАГИСТР: А когда ты все-таки

вставал со своего дивана, то ничего те-

бе не хотелось. Другие строились. По-

купали в кредит машины. А у тебя -

ничего! Ни дома, ни машины! Только

эта твоя чертова коллекция!

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

У меня весьма недурная коллекция.

Не хватает лишь портрета мадам Ле-

куврер. Он завершит парижский отдел

моего собрания. Это вопрос времени и

определенных деликатных усилий. С

каким облегчением я переключусь на

Мадрид! Мечтаю о Мадриде!

МАГИСТР: Мне хотелось иметь от

тебя детей. Я бы гордилась и возила их

в коляске перед домом. Но тебе дети

только бы помешали. Ты избегал ме-

ня даже в безопасные дни. Я прибега-

ла из института домой, готовила ужин,

при свечах, с коньяком. А ты выпьешь

сразу всю бутылку и заснешь или вру-

бишь телевизор. Мне хотелось тебя

убить. Но я Бога боялась.

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Напрасно. Ведь Бога нет. Энциклопе-

дисты доказали это со всей непрелож-

ностью. Однозначно и бесповоротно.

Если бы был Бог, был бы и ад. Сколь-

ко же понадобилось в нем кругов, что-

бы нашелся круг и для меня?

МАГИСТР: Много. При любой воз-

можности ты бегал на блядки. Дума-

ешь, я ничего не подозревала? Верила

твоим байкам про съезды коллекцио-

неров? А мне-то чего не хватало? Ты

на всех клевал, только не на меня. В

постели с тобой я чувствовала себя

как у дантиста. Разве что не тогда, ко-

гда ты думал о другой.

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Я всегда думаю обо всех других, ваше

величество. Все они суть сферическое

замыкание моей души. Все они суть -

масло, подливаемое в огонь моих чре-

сел.

МАГИСТР: Ах ты, бедненький,

жертва собственной флейты! Ты на

себя погляди! На кого ты похож! Ка-
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кого шута из себя строишь! Огонь

чресел. Лучше бы вымылся. От тебя

козлом несет. И как твои девки реша-

ются сюда приходить?

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Не девки, ваше величество, а первые

дамы эпохи. Ах, сколько они вносят

света! Хотя, разумеется, не Прометее-

ва огня. По этой части у нас есть Воль-

тер. Кстати, где он? Пишет новую вер-

сию "Кандида"?

МАГИСТР: Чего я только ни дела-

ла! Ради тебя я была готова на все. Я

бы отказалась от работы в академии.

От надежды иметь ребенка. Стала бы

твоей помощницей. Лишь бы ты пус-

тил меня в свою душу. А ты заперся на

все четыре щеколды. Да нет, возмож-

но, вряд ли. И как я ни билась головой

об стену, ты всегда был далеко. В се-

бе. Бог весть, где. Все эти годы ты ме-

ня отвергал. И вечно имел ко мне пре-

тензии. Во всех своих неудачах винил

только меня. Словно я твое несчастье,

камень на ногах. Что бы ни случилось,

ты злился на меня. А мои дела? Мои

стремления? Ты не уделил им ни мину-

ты внимания. Для тебя жена - концен-

трат личного несчастья. Посторонним

даже не было заметно. Нас считали

дружной парой. Никогда никаких

скандалов. А какие могут быть для те-

бя - пустое место, где чувства не вспы-

хивают, а гаснут. Мою работу ты не

уважаешь. А я счастлива, что у меня

есть хотя бы эти мои репродукции.

Что могу хоть иногда показаться на

люди. Вот ты смеешься, что я хожу в

костел. Но когда нет никакой надеж-

ды здесь, создаешь ее себе там.

КОЛЛЕКЦИОНЕР-КАЗАНОВА:

Да вы совсем расклеились, ваше вели^

чество. Держитесь, государь. Вам

предстоит выиграть еще не одно сра-

жение. А вы все хнычете. Если уж

спорить, то с Вольтером. Бывало, мы

с ним выпивали. И с каждым флако-

ном вина он становился все остроум-

нее.

Магистр бросается с кулаками на

Коллекционера-Казанову . Колотит

его что есть мочи, царапает, броса-

ет на пол. Бьет несколько раз палкой.

МАГИСТР: Получай, мой милень-

кий! Получай! За твои гнусности под

моим кровом, за то, что перепортил

мне всех горничных и всех придвор-

ных дам! За то, что превратил дворец

Сансуси в притон разврата!

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Ты с ума со-

шла! Тебе лечиться надо. Ты меня уда-

рила. (Встает, ошеломленный.) И ты

хочешь со мной жить, есть и спать?

МАГИСТР-ФРИДРИХ: Много че-

сти, мой Джованни. Я тебе все выло-

жил, и мне полегчало. Солдатская ду-

ша, понятно? Надо сказать и подтвер-

дить слово делом. Времена нынче та-

кие, мой Джованни, что людям мало

сказать, им нужно показать. Они ува-
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жают только силу. Слова одерживают

победы только на конкурсах скорого-

ворок.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Именно за это

я тебя ненавидел. Из-за твоего прими-

тивизма. Этой, этой...

МАГИСТР-ФРИДРИХ: Этой ре-

шимости. Мы - существа гораздо бо-

лее примитивные, чем кажется идеа-

листам.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: ... нелепой

черствости. Как будто на том месте,

где у других голова, у тебя - пустая ты-

ква. Я хотел сказать тебе столько ве-

щей! Хотел поделиться столькими

мыслями. А ты глядела на меня непо-

нимающими глазами, которые мечут

молнии. Я знал, до тебя не достучаться

никакими словами, для слов ты неуяз-

вима, и тебе мои аргументы - как с гу-

ся вода. Ты понимаешь только то, что

чревовещаешь сама.

МАГИСТР-ФРИДРИХ: Эту истину

о человеческой ограниченности вско-

ре выскажет некий изысканный поэт,

который затем станет солдатом.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Но я бы все

это стерпел. Если бы был у тебя един-

ственным. Если бы имел исключи-

тельное право на несчастье быть с то-

бой. Исключительное право быть не-

счастным с кем-то одним - это уже

кое-что. Ты думаешь, я не знал о тво-

их хахалях? Об этих мыльных пузы-

рях, чьей мазней ты восторгалась на

~г

вернисажах. Да еще и знакомила меня

с ними. Я готов был взорваться от яро-

сти, когда ты говорила, кто из них и

чем именно тебе импонирует.

МАГИСТР-ФРИДРИХ: Не стоит

вспоминать бедных драгунов. Кровь -

не вода. Это были мимолетные увле-

чения.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: В какой-то

момент я понял, что трачу свои усилия

в сфере, тебе недоступной, и ожидаю

от тебя чего-то, что противоречит

твоим идеалам. Я мог бы без переры-

ва стоять на голове, а ты бы и не заме-

тила. Потому что не смогла бы. Даже

если бы захотела.

МАГИСТР-ФРИДРИХ: Ну, не

знаю, не знаю. Иногда ты мне казался

очень даже ничего.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Я не собирал-

ся прожить так всю жизнь. Я бежал от

тебя в свою коллекцию редкостей. Те-

перь я общаюсь с ними из любви, но

тогда я бежал к ним из ненависти. И

что? Ты думаешь, у меня прошло? Не

тут-то было. Плохо дело. По утрам я

просыпаюсь и вопрошаю Бога, кото-

рого нет: Ну, и что сегодня? И слышу

в ответ: Плохо дело. Опять надо вста-

вать? Но зачем? Темно, глухо, пусто.

(Раздается "темная" музыка.) Пар-

шиво мне, ваше величество. Я беру се-

бя в руки. Чищу зубы. Шнурую ботин-

ки. Напеваю про себя. И что? Лучше

не становится. Мне все та"к же парши-

во. Неужто это навсегда. Господи?

Навсегда. И я всегда буду один? Бу-

дешь один.

МАГИСТР-ФРИДРИХ: Даже Во-

льтер не впадает в такую меланхолию.

Я не узнаю тебя, мой Джованни...

Входит Вор, переодетый Вольте-

ром. Мы слышим ту же музыку. В ка-

бинете Коллекционера становится

светлее.

ВОЛЬТЕР: Здравствуйте, господа.

Бонжур, ваше величество. Приветст-

вую горячую кровь Италии. (Садится

на стул, медленно снимает перчат-

ки.) Но где же карательная служба,

которой так славится Потсдамский

дворец? Я желал бы заказать свой

обычный десерт.

Коллекционер и Магистр оцепене-

ли от неожиданности, глядят то

друг на друга, то на Вольтера.

ВОР: Заколдобило вас? Понятно.

Мне это вполне понятно. Переизбы-

ток порочности, затем полный ступор.

Вы так насели на того беднягу, что я

испугался за ваше достоинство. Такие

великие люди - и подбивают на гра-

беж? О, это худо. Я все слышал.

МАГИСТР: А это что за ряженый?

КОЛЛЕКЦИОНЕР (вздыхает): О,

Боже...

МАГИСТР (на ухо Коллекционе-

ру): Что делать?

КОЛЛЕКЦИОНЕР (на ухо Ма-

гистру): Может, нам тоже начали яв-

ляться видения? Ведь это Вольтер!

МАГИСТР: Матерь Божья! Я зна-

ла, что ты доведешь меня до сумасше-

ствия.

КОЛЛЕКЦИОНЕР (изображая

полную серьезность): Помни, ты - ко-

роль Пруссии.

МАГИСТР: Хорошо, мой Джован-

ни.

Раздается прежняя музыка, толь-

ко громче. Вольтер, Фридрих и Коза-

нова ведут себя свободно - так, слов-

но встречаются регулярно. Выпол-

няют целую серию обычных жестов

взаимной вежливости. Казанова заку-

ривает сигару, Фридрих берет в руки

флейту, Вольтер жадно пьет вино,

то и дело подливая его в свой бокал.

КАЗАНОВА: На этих портретах

довольно неловко. Никаким членом

не шевельнешь.

ВОЛЬТЕР: Все, что я написал, бы-

ло совершенством. Но моя внешность

на полотне донельзя омерзительна.

КАЗАНОВА: Эта баба намалевала

меня только наполовину. Впервые ко

мне отнеслись как к полу-мужчине.

ФРИДРИХ: В оригинале я чувство-

вал себя прескверно. Этот богомаз так

меня скрутил, что я едва держался на

ногах. Он, кажется, считал, что я рези-

новый и могу простоять так целую

вечность. И только на копии мне по-

легчало. Какое блаженство!

ВОЛЬТЕР: Главное - оптимизм.

КАЗАНОВА: Поговоришь - и от-

ведешь душу.

ФРИДРИХ: Приятно кого-нибудь
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ВОЛЬТЕР: Ты имеешь в виду того

беднягу?

ФРИДРИХ: Совет душ - это как

поцелуй гения. Хочется еще и еще.

КАЗАНОВА: Или как танец с ис-

крометной испанкой.

ВОЛЬТЕР: Разве что совет душ -

это, скорее, я, а не вы. Ох, как же вы

кривлялись, когда пугали того бедня-

гу. Стыдно!

КАЗАНОВА: Ты тоже кривляешь-

ся. Не понимаешь? Не обольщайся на-

счет своего приоритета. Ты только на-

малеван.

ВОЛЬТЕР: Но испытываю те же

ощущения, что и прежде. Разве что не-

много попахиваю краской. А вы что

ощущаете?

КАЗАНОВА: O.K. Тело уж не то,

но душа обогатилась измышлениями

двух столетий.

ФРИДРИХ: Но вы хорошо смотри-

тесь, мальчики. Патинка в самый раз.

Даже не осыпаетесь. Вы наверняка со-

шли с копии.

ВОЛЬТЕР: Похоже, краски све-

жие.

КАЗАНОВА: Копии скверные

ФРИДРИХ: Копии отличные. Это

мы странные.

ВОЛЬТЕР: Мы знаем больше, чем

видали, когда обретались в оригинале.

КАЗАНОВА: Мы какие-то ска-

женные.

ВОЛЬТЕР: Какие попало.

ФРИДРИХ: Знаете, как это нынче

называется? Клоны.

ВОЛЬТЕР: Выпьем за клонирую-

щих!

ФРИДРИХ: И за наши творения!

КАЗАНОВА: Ну, не знаю, не

знаю! Твой рейх, Фридрих, держится

крепко. У них были проколы. Но Гит-

лер-то - не твой клон.

ФРИДРИХ: Моим клоном был Би-

смарк. А я был клоном Лютера. Гит-

лер - это несчастный случай на произ-

водстве. Лабораторная ошибка. Не по-

лучилось у ребят. Зачем затевать вой-

ну с Россией, если не успеваешь закон-

чить ее к зиме? Рейх должен быть ма-

леньким и сильным. Мой рейх - толь-

ко тот, который остается все таким же

маленьким и сильным. Армия - в ка-

зармах, а банки завоевывают мир.

Тиссен, Крупп, Сименс! Вот мои гене-

ралы. Маклеры - вот мои сержанты!

Биржи - вот мои штабы! Это начал

понимать разве что толстяк. И черня-

вый, что пришел после него.

КАЗАНОВА: Чернявый - мой

клон! У него в жилах течет итальян-

ская кровь.

ВОЛЬТЕР: Оставим в покое канц-

леров. Вы все скопом навалились на

моих учеников, и от них осталось мок-

рое место. Пена. Сплошь экзистенциа-

листы и алкоголики. А власти! Мало

того, что сотрясают мир, они еще и

развратничают.

КАЗАНОВА: Этот, в Америке, то-

же мое племя. Даже я не додумался до

таких фокусов.

ФРИДРИХ: Клонированный свет.

Все повторяется, как на копии.

КАЗАНОВА: И все такое мутное.

Безликое. Поблекшее и мерзкое до

рвоты. Короли, сигарой деланные.

Философы - бомжи. Любовники при-

нимают виагру.

ВОЛЬТЕР: Грязно, шумно, пусто.

КАЗАНОВА: Мы живем в мире слеп-

ков и республик.

ВОЛЬТЕР: Вторичности и вторсы-

рья.

ФРИДРИХ: Живем и живем.

ВОЛЬТЕР: Беее...

КАЗАНОВА: Да еще эта странная

страна. Где мы, вообще, находимся?

(Оглядывается.)

ФРИДРИХ: Поляки. (Приближа-

ется к зрительному залу.) Polnische

Wirtschaft.

ВОЛЬТЕР: В философии слабы. В

голове - одна политика.

КАЗАНОВА: И даже ни одной

серьезной аферы с ширинкой. (Тоже

приближается.)

ФРИДРИХ (Вольтеру): Собствен-

но говоря, надо бы дать тебе в морду.

Это я должен был стать королем умов.

У меня сердце поэта. А ты был бы ге-

нием захватов. Философом победите-

лей. Я бы многое мог написать. Но за

что ни возьмусь, оказывается, ты уже

это написал. Что бы я ни придумал,

все говорят, дескать, ваше королев-

ское величество, это уже сказал вели-

кий Вольтер. Как же я тебя ненави-

дел! Теперь я могу в этом признаться.

Я ненавидел тебя как чуму. Я бы пове-

сил тебя в подвале, если б это согласо-

валось с достоинством просвещенного

короля. Ведь ты вечно вставал у меня

на пути. Ты занял мое место. В каком

бы салоне я ни появился, ты успевал

меня опередить, и всегда был лучше.

Ты говорил то же самое, только луч-

ше. Выходило, что я как бы копиро-

вал твои произведения.

ВОЛЬТЕР (Фридриху): Знаешь,

мне снится одна картина. Каждую

ночь. Мне снится замок, погруженный

во тьму. Он был для меня доказатель-

ством существования Бога. Картину

писал настоящий художник, но она

сгорела во время войны, развязанной

одним из твоих клонов. А потом я уви-

дел копию, выполненную Магистром

искусств. И усомнился в Боге. И сом-

неваюсь до сих пор. Не знаю, зачем я

это тебе говорю.

КАЗАНОВА: Жаль мне вас обоих.

Вы думаете только о власти. Вы оба

путаники и смутьяны. Подумайте, кто

после вас уберет мусор. Нельзя поста-

новить, что будешь играть на флейте.

С флейтой нужно родиться. Власть над

умами? Фи! Сначала нужно подру-

житься с жизнью. (Вольтеру.) Что ты

знаешь о душе, если не знаешь, где она

живет? (Фридриху.) Бескровная мысль

порождает войны. Я не стал бы вам ве-

рить. Я бы поверил властям с чресла-

ми, как локомотивы. Упаси нас, Госпо-

ди, от набожных мудаков! Пошли нам,

Господи, похотливых властителей! Та-

ких, как в Ветхом Завете! Иначе будут

войны и войны. И еще одна война.

Темно. Слышится сирена - сигнал

тревоги. Сирена стихает.

ВОР: Что это было? Скорая? Отку-

да столько дыма?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Скорая, по-

жарная команда и полиция.

ВОР: Жаль мне ее.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Она получила

свое.

ВОР: Сошла с ума?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Сошла с ума, и

ее забрала скорая.

ВОР: А пожарная машина зачем?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Затем, что ес-

ли бы картины не сгорели, ее забрала

бы полиция.

ВОР: Как это - сгорели?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Спокойно,

сгорели ее копии. Они настолько со-

вершенны, что полицейские эксперты

приняли их обгоревшие остатки за

оригиналы. До сих пор оригиналы

страховал ты. Теперь это сделал я.

ВОР: А полиция? Полиция зачем?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Ну, как - за-

чем? У нее найдено солидное собрание

произведений искусства. К тому же

сгоревших до неузнаваемости.

ВОР: Вот так дела!

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Великие дела

ничтожного столетия.

ВОР: А вдруг она нас выдаст?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Никто ей не

поверит. Она считает себя Фридрихом

Великим, сидит в одиночке и требует

свидания с Вольтером и Казановой.

ВОР: Ну, ты даешь! Главное -

иметь голову на плечах.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Я только рас-

платился по долгам. Давно пора.

10.

Мастерская художника на чердаке.

22 июня. Светло. Обстановка в сти-

ле рококо. Многочисленные живопис-

ные полотна, в том числе на цент-

ральном месте в великолепных рамах

оригиналы портретов Фридриха,

Вольтера и Казановы. За столом,

одетые в смокинги, играют в карты

Коллекционер и Вор. Их положение

соответствует положению теней

двух мужских фигур из первой сцены.

Музыка эпохи рококо.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Шах королю.

ВОР: Король успел турой при-

крыться, он королевы не боится.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Вот слон коня

сейчас возьмет.

ВОР: А конь возьмет и удерет.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Мат. Не по-

везло тебе.

ВОР: Наоборот, повезло. Король

на шахматной доске больше не дейст-

вует мне на нервы. Я от него избавил-

ся, и мне сразу полегчало.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Но игры-то

уж нет.

ВОР: С меня хватит и того, что то-

■Я-^С^-) ens-t- -г-/    C—t<s-£^/~L-£2
КОЛЛЕКЦИОНЕР: Я все думаю о

нашем короле Фридрихе в психушке.

Без этой ведьмы за стеной жизнь не в

жизнь.

ВОР: Этой, этой?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Той самой. Не

повезло ей.

ВОР: Зато мне снова повезло. (Хва-

стливо.) Она могла бы мне голову от-

стрелить.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: И любой суд

ее бы оправдал. Ты говорил мне это

уже сто раз.

ВОР: Она могла бы натравить на

меня ментов.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Но натравили

их мы. На нее. И нет уж с нами дщери

тьмы. Я показал ей ватиканский про-

токол чуда. Наш был очень похож. И

она поверила.

ВОР: А откуда ты знал, что она

предложит тебе объединиться против

меня?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Не против те-

бя, а ради выгоды. Знал, потому что

знал ее. Фридрих очень любит своего

Казанову... Ты знаешь, что она меня

ударила?

ВОР: Била, значит, любила.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: До безумия.

ВОР: Поупражняемся завтра в доб-

родетели прощения?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Неет. Ты пос-

ле нескольких лет франкмасонства со

мной все еще не имеешь понятия о

предгегелевских добродетелях. Давай

сегодня, брат мой, поупражняемся в

ясности вывода.

ВОР: А когда мы поедем в эту Аме-

рику?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Материнская

ложа примет нас, как только мы очи-

стим наши души от налета современ-

ной грязи. (Закуривает сигару.) С тех

пор, как никто при тебе не говорит "к

черту-дьяволу" и "блин" и не вопит за

стеной, мы можем упражняться в ар-

тикуляционных добродетелях. С чего

начнем, брат мой по призванию?

ВОР: Мне бы жену от храпа оту-

чить.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: О, Господи!

(Сдавая позиции.) Может быть, сегод-

ня просто сыграем в шахматы? Чер-

ные или белые?

11.

Звонок в дверь. Вор встает, колеб-

лется, потом подходит к двери и от-

крыввает. Входит Магистр. Она из-

менилась, как после пребываения в

больнице. На голове некий экстрава-

гантный головной убор, напоминаю-

щий шляпу.

ВОР: Всякий дух Бога хвалит... Это

к тебе.

КОЛЛЕКЦИОНЕР (срывается с

места): Священный абсолют всех че-

ловеческих добродетелей. Великий

Магистр Северо-восточной ложи! Что

ты тут делаешь?

МАГИСТР: Вернулась домой.

КОЛЛЕКЦИОНЕР (ошеломлен):

Как это вернулась? Ведь тебя приго-

ворили к пребыванию в закрытом уч-

реждении под специальным надзором.

МАГИСТР: Королей не сажают.

Разве что в крепости.

ВОР: Так я, пожалуй, пойду...

МАГИСТР: Садись. Это приказ.

Вор садится. Коллекционер роня-

ет сигару.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: На кого ты

похожа? Что они там с тобой делали?

МАГИСТР: Это было исключи-

тельно тяжелое сражение. Но я побе-

дила.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Понимаю, ты

одержала победу над охранной служ-

бой закрытого учреждения.

МАГИСТР: Одним полком.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Без артилле

рийской поддержки?

МАГИСТР: Эти голодранцы не ус-

пели даже перестроиться. Мы стерли

их в порошок.

ВОР (потрясенный): Господи, спа-

си и помилуй...

МАГИСТР: Вольтер взывает к Бо-

гу? Да это конец света. Что же будет,

если и я потерплю поражение в битве?

А ты? Хапнул за последнее время ку-

сок пожирней?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: В последнее

время я пощусь.

МАГИСТР: А!

ВОР: Так я, пожалуй, все-таки...

МАГИСТР: Сядь! Не то прикажу

тебя выпороть.

ВОР (бормочет себе под нос): Отче

наш, иже еси...

МАГИСТР:  Вольтер, успокойся!

(Коллекционеру.) Что с ним? Он и

впрямь обратился? Вот темнота.

(Вольтеру.) Может, ты и в чудеса еще

веришь? Ведь ты перенесся в двадцать

первый век. Хахаха!

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Что ж, недур-

но...

ВОР: Совсем спятила...

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Тут уж не до

шуток. Она шла по краю пропасти.

Этого я и боялся...

МАГИСТР: Ну, так что, мой Джо-

ванни? Хапнул ты в конце концов

свою Лекуврер или не хапнул?

КОЛЛЕКЦИОНЕР: И ее, и ее доч-

ку, и всех теток и наконец бабку! (В

бешенстве.) Как они могли выпустить

тебя в таком состоянии. Ведь это же

классическая паранойя.

Звонок телефона. Коллекционер

подбегает, садится на шезлонг, бе-

рет трубку.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Казанова... То

есть, я хотел сказать... Да. Ее муж.

Здесь. Она здесь. Как вы могли ее вы-

пустить? В таком состоянии? Как это

- здорова? Да ведь она описывает ка-

кие-то битвы, толкует о своих полках

и беседует с Вольтером! (Слушает.)

Ну и что? Оговорился. Конечно, я не

Казанова. И никогда им не был. (Слу-

шает.) Как это - заняться? Этой поме-

шанной? Я? (Слушает, все больше

нервничает.) Простите... Минуточку...

Я с этой дамой давно разошелся. Еще

тогда, когда она казалась вполне нор-

мальной. Тем более сейчас... Какой

привет, от кого? Какой я вам брат, ни-

какой я вам не брат...

МАГИСТР: Понятно, ты беседу-

ешь с Декартом. Он иногда изображав

ет директора в сумасшедшем доме.

ВОР: Так я, пожалуй, ...

МАГИСТР: Еще раз встанешь, ко-

лесую!

ВОР: Я больше не буду...

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Побойся Бога,

с каким Декартом? Я полагал, что бе-

седую с твоим сопалатником.

МАГИСТР: Это директор.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Какой дирек-

тор? Директор - псих?

МАГИСТР: Какой псих? Декарт.

КОЛЛЕКЦИОНЕР:  Пусть дирек-

тор спятил, если он выпускает пациен-

тов на свободу, но кто-то же есть над

ним. Министр...

МАГИСТР: Есть министр. Очень

умный человек. Могу устроить тебе

встречу с ним. Он называет себя Дид-

ро.

ВОР (изумленно): Масонство...

МАГИСТР (Вору): Какое масонст-

во! Самые умные люди объединились

и захватили власть. Разве это плохо?

Ведь это идеал. Всегда все мечтали о

просвещенном правлении. Наши люди

проникли на все уровни власти. Нет

такой сферы, где бы мы не осуществ-

ляли контроль. Все мы встречаемся и

совещаемся при моем дворе. Когда-то

это называлось партией. Но вызывало

дурные ассоциации. Теперь это вооб-

ще никак не называется. Мы руковод-

ствуемся рациональными соображени-

ями. Мы ра-ци-о-на-лис-ты. Правда на

нашей стороне. Мы всегда правы, ибо

истина открывается нам в разного ро-

да откровениях, озарениях, проблес-

ках и просветлениях. Мы стремимся

спасти человечество от заблуждений

невежества, ложных кумиров, пагуб-

ных влияний и вообще. Мы избави-

лись от множества маньяков, приме-

нив методы, которые непосвященным

могут показаться жестокими. Эти

маньяки пытались противопоставить

нашей правде какие-то иллюзорные

полуправды и антиправды. Мы устро-

или сожжение работ Сальвадора Да-

ли, ибо его пагубное влияние порож-

дало непомерные амбиции. Мы нача-

ли чистку с администрации дома, заме-

нили консьержа и председателя клуба

жильцов, затем наш человек занял ме-

сто прежнего коменданта местного

полицейского участка, фанатичный

мэр отправился на заслуженный от-

дых, а его должность занял просве-

щенный Жан-Жак Руссо...

КОЛЛЕКЦИОНЕР (Вору): Слу-

шай, ущипни меня. Может, я сплю?

ВОР: Не спишь. Я-то не сплю, а

слышу то же самое.

МАГИСТР (мягко): Но вы не тре-

вожьтесь. Настал радостный час!

Джованни! Франсуа! Давайте лико-

вать! Откроем окна! Чем быстрей вы

присоединитесь к нам, тем лучше!

Звонок телефона. Трубку берет

Вор.

ВОР (слушает, кладет трубку):

Нас приглашают на собрание.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Какое собра-

ние? Что это за цирк? (Подбегает к

телефону, набирает номер.) Они вы-

ключили телефон. Они сказали...

(Бледнеет и бессильно опускается в

шезлонг.) Они велели соблюдать ти-

шину и отнести в швейцарскую все

острые предметы.

ВОР: Так я, пожалуй, пойду домой.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Боюсь, что ты

отсюда уже не выйдешь.

ВОР: Как это - не выйду? (Изум-

лен.) Да ведь я никакой не Вольтер!

Клянусь, никогда я никем не был, а

только собой.

КОЛЛЕКЦИОНЕР (сдается): Бо-

юсь, что отрицать, что ты когда-то

был Вольтером, так же безнадежно,

как и утверждать, что ты им был.

ВОР (упрямится): Это что еще за

фокусы? Я должен был обеспечить? Я

обеспечил! Мы в Америку собрались!

А вы теперь куда - в желтый дом? И

меня впутываете?

МАГИСТР (уговаривает): Великий

Вольтер, никто тебя не впутывает. О

чем ты говоришь? У тебя классиче-

ский кризис самоидентификации. Но

это пройдет.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Если честно,

какой там из меня Казанова! Ну, было

несколько приключений, но почему

фазу - Казанова?

ВОР (кричит): Матильда! Забери

меня отсюда! Матильда!

МАГИСТР: Ну, мальчики, через

минуту гасим свет. Но прежде встре-

чаемся внизу с нашим новым консьер-

жем. Проведем собрание в узком кру-

гу-

ВОР: Ну и наделали мы делов!

Нужно было спокойно красть, а не чу-

дить.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Что будет с

моей коллекцией?

МАГИСТР: Ты ее сохранишь. Она

станет даже лучше. Совершеннее.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Как это - со-

вершеннее?

МАГИСТР: Она будет подвергнута

определенным процедурам, которыми

я займусь лично.

КОЛЛЕКЦИОНЕР: Я не желаю,

чтобы кто бы то ни было касался мо-

их картин! Даже самый лучший

реставратор! Не говоря уж о тебе!

Ведь ты вообще ничего не понимаешь

в реставрации.

МАГИСТР: А я и не буду их рестав-

рировать. Я их перепишу.

КОЛЛЕКЦИОНЕР (издает ис-

тошный крик отчаяния): Неееет!

ВОР (себе под нос): Как я вас нена-

вижу.

Магистр подходит к залу. Коллек-

ционер и Вор исчезают в темнеющей

глубине сцены..

МАГИСТР: Дорогие господа. В са-

мое ближайшее время я приглашу вас

на выставку переписанных мною клас-

сических полотен. Наконец-то, я реа-

лизовалась как художник. Копирова-

ние не было достойным меня заняти-

ем. И занятие этих высокомерных ори-

гинальных живописцев, тем более, не

является моей сферой. Я же попросту

переписываю картины. Что-то допи-

шу, что-то запишу. Иногда. Когда ни-

кто не видит. В галерее. Недавно вот

дописала Мону Лизу. Я была Дюша-

ном. Здорово, правда? Ибо должна

признаться, что я не Фридрих Великий.

Что бы там ни говорили, я - Сальвадор

Дали. К вашим услугам. (Кланяется.)

12.

Тени двух мужских фигур , в париках

и фраках восемнадцатого века. Как в

китайском театре. Сидят за столом

и играют в шахматы. Музыка того

времени. Через некоторое время (пау-

за может быть короткой или дол-

гой) между ними садится женская фи-

гура в эксцентричном головном убо-

ре, похожем на шляпу.

Конец.
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